
Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Genuss-Mix süß & salzig / 

Choco-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

016

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: In der süßen und zugleich salzigen Nuss-Frucht-Mischung treffen
hochwertig schokolierte Cranberries, hergestellt in der
hauseigenen Seeberger Manufaktur, auf Mandeln mit besonderem
Honig & Salz-Aroma und knackig geröstete Cashewkerne. / 
This sweet yet salty nut and fruit treat combines high-quality
chocolate-coated cranberries, produced in Seeberger's own
factory, with almonds flavoured with honey and salt and crunchy
roasted cashews.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland, Kanada, Spanien / 
Canada, Germany, Spain

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Benin, Burkina Faso, Elfenbeinküste, Gambia, Ghana,
Guinea-Bissau, Indien, Indonesien, Kambodscha, Kanada, Kenia,
Mosambik, Nigeria, Senegal, Spanien, Tansania, Vietnam / 
Benin, Burkina Faso, Cambodia, Canada, Gambia, Ghana,
Guinea-Bissau, India, Ivory Coast, Kenya, Mozambique, Nigeria,
Senegal, Spain, Tanzania, Vietnam

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 100 x 40 g : Flachbeutel / flat bag

200 g : Kunststoff-Dose / plastic-box

12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Genuss-Mix süß & salzig / 

Choco-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

016

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute
Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der
Siegelnähte.

Mehrwegbecher:
Kunststoffbecher mit Stülpdeckel und Siegelplatine aus
Kunststoff.
Verpackt ohne Schutzatmosphäre.
Mindesthaltbarkeit: 3 Monate / Restlaufzeit: 1 Monat. / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good
gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Reusable cup: 
Plastic cup with snap-on lid and plastic sealing plate. 
Packaged without protective atmosphere. 
Shelf life: 3 months / Minimum shelf life: 1 month.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 
Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective
atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Genuss-Mix süß & salzig / 

Choco-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

016

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus gesüßten und getrockneten Cranberries in
Zartbitterkuvertüre (44 %), gerösteten Cashewkernen (33 %)
und blanchierten, gerösteten, gesüßten und gesalzenen
Mandelhälften (23 %) (Kakao in Kuvertüre 54 % mindestens) / 
Mix of sweetened dried Cranberries in bittersweet couverture (44
%), cashew nuts roasted (33 %) and blanched, roasted,
sweetened and salted almond splits (23 %) (cocoa solids in
couverture: 54 % minimum)

Zutaten / Ingredients: Cashewkerne, Zartbitterkuvertüre (24 %) (Zucker, Kakaomasse,
Kakaobutter, Emulgator: Sojalecithine; natürliches Vanillearoma),
blanchierte Mandeln, Cranberries (11 %), Zucker, Erdnussöl,
Honig (0,4 %), Salz (0,3 %), Sonnenblumenöl, Überzugsmittel:
Gummi arabicum; Kartoffelstärke. / 
Cashew nuts, bittersweet couverture (24 %) (sugar, cocoa mass,
cocoa butter, emulsifier: soya lecithins; natural vanilla flavour),
almonds blanched, cranberries (11 %), sugar, peanut oil, honey
(0,4 %), salt (0,3 %), sunflower oil, glazing agent: gum arabic;
potato starch.

Zusatzstoffe / Additives: Überzugsmittel: Gummi arabicum; Emulgator: Sojalecithine / 
emulsifier: soya lecithins; glazing agent: gum arabic

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 
Gluten containing cereals and cereal
products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 
Crustaceans and products thereof

¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 
Eggs and products thereof

¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 
Fish and products thereof

¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 
Peanuts and products thereof

þ ¨

Soja und -erzeugnisse / 
Soybeans and products thereof

þ ¨

Milch und -erzeugnisse / 
Milk and products thereof

¨ þ

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 
Nuts and products thereof

þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 
Celery and products thereof

¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 
Mustard and products thereof

¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 
Sesame seeds and products thereof

¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,
> 10 ml/l, als SO2 / 
Sulphur dioxide and sulphites

¨ ¨
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Genuss-Mix süß & salzig / 

Choco-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

016

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

Lupinen und - erzeugnisse / 
Lupine and products thereof

¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 
Mollusca and products thereof

¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und
Steinfrüchten), Milch, Milcheiweiß und Laktose enthalten. / 
May contain traces of other nuts and milk.

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an
Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege
gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern aufbewahren. / 
Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke
on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,
please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

deutliche Schokoladennote, angenehme Röstnote / 
chocolate flavour predominates, pleasant roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: Nusskerne knackig, bissfeste Cranberries umhüllt von Schokolade
/
crunchy kernels, cranberries coated with chocolate al dente

nach Kakao, leicht fruchtig, nussig, süß-salzig / 
cocoa flavour, slightly fruity, nutty, sweet, salty

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gewichtsanteile (%):
schokolierte Cranberries (44), geröstete Cashewkerne (33),
geröstete, blanchierte Mandelhälften Honig & Salz (23) / 
equally mixed according to the following weight percentages
(%): chocolate coated cranberries (44),  roasted cashew nuts
(33), roasted and blanched almondsplits honey & salt (23)

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 100.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 1.000 < = 10.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 10 < = 100 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 10.000 - L 01.00-37
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Genuss-Mix süß & salzig / 

Choco-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

016

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.292 kJ / 551 kcal
38 g

10 g
37 g
29 g

5,5 g
12 g

0,37 g

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 
The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen
und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen
festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten
Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 
The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and
possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The
requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten
Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 
According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.
1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-
Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 
The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance
with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-
gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der
Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 
The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles
intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food
contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist
gewährleistet. / 
The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Genuss-Mix süß & salzig / 

Choco-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

016

Gültig ab / Valid as of: 03.02.2025

Ersetzt / Replaced: 21.04.2023

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /
 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Geröstete Mandeln / 

roasted almonds

Art.-Nr. / Art.-No.

074

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Trocken geröstete Mandeln. / 

Dry roasted almonds.(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland / 

Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Australien, USA / 

Australia, USA

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch

7 x 400 g : Standbeutel / stand-up pouch

200 x 15 g : Flachbeutel / flat bag

4 x 1,5 kg : Standbeutel / stand-up pouch

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.

1,5 kg: Milchig-transparenter Standbeutel mit Etikett. / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

1,5 kg: milky-transparent stand up-pouch with adhesive label.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

1,5 kg:6 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

1,5 kg:5 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Geröstete Mandeln / 

roasted almonds

Art.-Nr. / Art.-No.

074

Legalbezeichnung / Legal name: Mandeln geröstet / 

Almonds roasted

Zutaten / Ingredients: Mandeln. / 

Almonds.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 

May contain traces of other nuts and peanuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Geröstete Mandeln / 

roasted almonds

Art.-Nr. / Art.-No.

074

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

arttypisch, frisch, Röstaroma / 

characteristic, fresh, roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackig, spröde / 

crunchy, brittle

arttypisch, nussig, süß, Röstaroma / 

characteristic, nutty, sweet, roasted flavour

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: hellbraune bis braune Kerne mit samtiger, glatter Oberfläche / 

light brown to brown kernels with a velvet, smooth surface

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

Vitamin E / Vitamin E: 26,1 mg (218 % NRV*)

* der Nährstoffbezugswerte / of the nutrient reference values

pro / per 100 g

2.700 kJ / 653 kcal
57 g

4,6 g

5,3 g
3,8 g
8,4 g
26 g

0,02 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Geröstete Mandeln / 

roasted almonds

Art.-Nr. / Art.-No.

074

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 27.03.2023

Ersetzt / Replaced:

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

neu / new

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Geröstete Nuss-Vielfalt / 

Roasted luxury nut mix 

Art.-Nr. / Art.-No.

120

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Geröstete Mischung aus knackigen Mandeln, feinsten

Cashewkernen, Erdnusskernen und milden Pekannusskernen. / 

Roasted mixture of crunchy almonds, finest cashew nuts, peanut

kernels and mild pecan kernels.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland / 

Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 

Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Geröstete Nuss-Vielfalt / 

Roasted luxury nut mix 

Art.-Nr. / Art.-No.

120

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus gerösteten Kernen / 

Mixture of roasted kernels

Zutaten / Ingredients: Mandeln, Cashewkerne, Erdnusskerne, Pekannusskerne,

Sonnenblumenöl. / 

Almonds, cashew nuts, peanuts, pecan kernels, sunflower oil.

Zusatzstoffe / Additives:

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
þ ¨

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) enthalten. / 

May contain traces of other nuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Geröstete Nuss-Vielfalt / 

Roasted luxury nut mix 

Art.-Nr. / Art.-No.

120

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

nussig, Röstaroma / 

nutty, roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackig, spröde / 

crunchy, brittle

nussig, süßlich, leicht bitter, Röstaroma / 

nutty, sweet, slightly bitter, roasted flavour

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gewichtsanteile (%):

Mandeln (40 %), Cashewkerne (25 %), Erdnusskerne (25 %),

Pekannusskerne (10 %) / 

equally mixed according to the following weight

percentages (%): almonds (40 %), cashew nuts (25 %), peanuts

(25 %), pecan kernels (10 %)

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.676 kJ / 647 kcal
55 g

7,1 g

11 g
4,6 g
6,8 g
24 g

0,01 g

pro Portion / per portion

803 kJ / 194 kcal
17 g

2,1 g

(30 g)

<  0.01 g
7,1 g
2,0 g
1,4 g
3,4 g

16.10.2023Datum / date: Seite / page: 3 / 4



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Geröstete Nuss-Vielfalt / 

Roasted luxury nut mix 

Art.-Nr. / Art.-No.

120

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 16.10.2023

Ersetzt / Replaced: 05.04.2022

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Sandra Päßler



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Haferriegel Zartbitter- & Vollmilchschokolade / 

Oat bar bittersweet- & whole milk chocolate

Art.-Nr. / Art.-No.

204

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Müsliriegel mit zarten Flocken und Schokolade / 

Cereal bar with delicate flakes and chocolate(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland / 

Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 

Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 50 g : Schlauchbeutel / tubular bag

Teilweise bedruckter Schlauchbeutel aus Verbundfolie mit

Sichtfenster. / 

Partially printed packaging made of mulilayer film.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 5 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Haferriegel Zartbitter- & Vollmilchschokolade / 

Oat bar bittersweet- & whole milk chocolate

Art.-Nr. / Art.-No.

204

Legalbezeichnung / Legal name: Müsliriegel mit Zartbitter- und Vollmilchschokolade / 

Cereal bar with bittersweet and whole milk chocolate

Zutaten / Ingredients: Haferflocken (32 %), Glukosesirup, Zartbitterschokolade (16 %)

(Kakaomasse, Zucker, Kakaobutter, Emulgator: Sojalecithine),

Reisextrudat (Reismehl, Gerstenmalzmehl, Meersalz),

Sonnenblumenöl, Invertzuckersirup, Vollmilchschokolade (3 %)

(Zucker, Kakaomasse, Vollmilchpulver, Kakaobutter, Emulgator:

Lecithine), Cornflakes (Mais, Zucker, Salz, Gerstenmalzextrakt). / 

oat flakes (32 %), glucose syrup, bittersweet chocolate (16 %)

(cocoa mass, sugar, cocoa butter, emulsifier: soya lecithine),

extruded rice (rice flour, barley malt extract, sea salt), sunflower

oil, invert sugar syrup, whole milk chocolate (3 %) (sugar, cocoa

mass, whole milk powder, cocoa butter, emulsifier: lecithine),

cornflakes (maize, sugar, salt, barley malt extract).

Zusatzstoffe / Additives: Emulgator: Sojalecithine, Lecithine / 

emulsifier: soya lecithine, lecithine

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

þ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ þ

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
þ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
þ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
¨ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ þ

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ þ

Weichtiere- und erzeugnisse / 
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Haferriegel Zartbitter- & Vollmilchschokolade / 

Oat bar bittersweet- & whole milk chocolate

Art.-Nr. / Art.-No.

204

Mollusca and products thereof ¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten), Erdnüssen, Sesam, Lupinen, Eiern, Roggen, Dinkel

und Khorasan-Weizen enthalten. / 

May contain traces of nuts, peanuts, sesame, lupine, eggs, rye,

spelt and khorasan wheat.

Warnhinweise / Warning: keine / none

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

deutliche Kakaonote / 

predominant cocoa flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: schnittfest, nicht krümelig / 

firm, not crumbly

dunkle Schokolade, getreideartig, angenehme Süße / 

dark chocolate, grain-like, pleasant sweetness

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: mittelbrauner Riegel mit dunklen Schokostückchen und

Getreideflocken, mit Schokolade dekoriert / 

medium brown bar with dark chololate pieces and grain flakes,

with chocolate decorated

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 1.000.000 - in Anl. an L 00.00-88

E. coli [cfu/g] < = 10 < = 100 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 25 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 10.000 - L 01.00-37

präsumtive B. cereus 100 1.000 in Anl. an L 00.00-33

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

1.855 kJ / 442 kcal
17 g

5,0 g

64 g
25 g

5,8 g
7,0 g

0,06 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Haferriegel Zartbitter- & Vollmilchschokolade / 

Oat bar bittersweet- & whole milk chocolate

Art.-Nr. / Art.-No.

204

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 15.08.2023

Ersetzt / Replaced: 16.05.2023

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Haselnusskerne in Milchschokolade / 

Hazelnut kernels in milk chocolate

Art.-Nr. / Art.-No.

103

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Unter der zart glänzenden Hülle aus feinster Milchschokolade
befinden sich knackig große, blanchierte Seeberger
Haselnusskerne. / 
Crunchy, large, blanched Seeberger Hazelnuts under a soft
glossy casing of the finest milk chocolate.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland / 
Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 
Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 36 x 80 g : Runddose / circular box

200 x 15 g : Flachbeutel / flat bag

Transparenter Schlauchbeutel in einer bedruckten
Stülpdeckeldose aus Karton.  / 
Transparent tubular bag in a printed cardboard box with slip lid.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 12 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 9 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 
Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective
atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Haselnusskerne in Milchschokolade / 

Hazelnut kernels in milk chocolate

Art.-Nr. / Art.-No.

103

Legalbezeichnung / Legal name: Blanchierte Haselnusskerne in Milchschokolade (56,5 %) / 
Blanched hazelnut in milk chocolate (56,5 %) 

Zutaten / Ingredients: Blanchierte Haselnusskerne (42 %), Zucker, Kakaobutter,
Vollmilchpulver, Kakaomasse, Molkenpulver, Überzugsmittel:
Gummi arabicum; Emulgator: Sojalecithine; Gewürzmischung,
natürliches Vanillearoma. / 
Blanched hazelnut kernels (42 %), sugar, cocoa butter, whole
milk powder, cocoa mass, whey powder, glazing agent: gum
arabic; emulsifier: soya lecithine; mixed spices, natural vanilla
flavour.

Zusatzstoffe / Additives: Überzugsmittel: Gummi arabicum; Emulgator: Sojalecithine / 
emulsifier: soya lecithine; glazing agent: gum arabic

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 
Gluten containing cereals and cereal
products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 
Crustaceans and products thereof

¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 
Eggs and products thereof

¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 
Fish and products thereof

¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 
Peanuts and products thereof

¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 
Soybeans and products thereof

þ ¨

Milch und -erzeugnisse / 
Milk and products thereof

þ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 
Nuts and products thereof

þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 
Celery and products thereof

¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 
Mustard and products thereof

¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 
Sesame seeds and products thereof

¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,
> 10 ml/l, als SO2 / 
Sulphur dioxide and sulphites
> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 
Lupine and products thereof

¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 
Mollusca and products thereof

¨ ¨
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Haselnusskerne in Milchschokolade / 

Hazelnut kernels in milk chocolate

Art.-Nr. / Art.-No.

103

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und
Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 
May contain traces of other nuts and peanuts.

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an
Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege
gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern aufbewahren. / 
Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke
on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,
please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

nach Haselnuss und Schokolade, nussig, frisch / 
like hazelnuts and chocolate, nutty, fresh

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: nicht klebrig, Haselnuss knackig  / 
not sticky, hazelnut crunchy

süß, schokoladig, nussig / 
sweet, chocolaty with hazelnut

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig mit Schokolade überzogene Haselnüsse, glänzend / 
hazelnuts equally coated with chocolate, shiny

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 100.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 1.000 < = 10.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 10 < = 100 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 50.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.512 kJ / 606 kcal
47 g

14 g
34 g
33 g

3,8 g
10,0 g
0,16 g

08.04.2024Datum / date: Seite / page: 3 / 4



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Haselnusskerne in Milchschokolade / 

Hazelnut kernels in milk chocolate

Art.-Nr. / Art.-No.

103

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 
The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen
und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen
festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten
Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 
The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and
possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The
requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten
Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 
According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.
1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-
Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 
The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance
with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-
gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der
Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 
The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles
intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food
contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist
gewährleistet. / 
The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 08.04.2024

Ersetzt / Replaced: 10.10.2023

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /
 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Kalifornische Pistazien gesalzen / 

Pistachio nuts salted

Art.-Nr. / Art.-No.

041

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Geröstete und gesalzene Pistazien US Fancy; Größe Large. / 

Roasted and salted pistachios US fancy, size large.(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland / 

Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

USA / 

USA

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Flachbeutel / flat bag

7 x 375 g : Standbeutel / stand-up pouch

200 x 15 g : Flachbeutel / flat bag

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 12 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 9 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.

03.04.2023Datum / date: Seite / page: 1 / 4



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Kalifornische Pistazien gesalzen / 

Pistachio nuts salted

Art.-Nr. / Art.-No.

041

Legalbezeichnung / Legal name: Pistazien geröstet, gesalzen  / 

Pistachio nuts roasted, salted

Zutaten / Ingredients: Pistazien, Salz. / 

Pistachio nuts, salt.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 

May contain traces of other nuts and peanuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Kalifornische Pistazien gesalzen / 

Pistachio nuts salted

Art.-Nr. / Art.-No.

041

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

arttypisch, nussig / 

characteristic, nutty

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackig / 

crunchy

salzig, nussig, Röstaroma / 

salty, nutty 

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: beige bis leicht gräuliche, fast ausschließlich offene Schale,

braun-violette Samenhaut, grüner Kern / 

beige to light grew almost exclusively open shells, brown to

violet testa, green kernel

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

(edible portion)Nutritional information

(verzehrbarer Anteil) /

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.506 kJ / 605 kcal
50 g

6,3 g

10 g
6,7 g
8,8 g
25 g

1,2 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Kalifornische Pistazien gesalzen / 

Pistachio nuts salted

Art.-Nr. / Art.-No.

041

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 03.04.2023

Ersetzt / Replaced: 10.03.2022

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mandel-Cranberry-Mix / 

Almond and cranberry mix

Art.-Nr. / Art.-No.

149

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Fruchtig-knackige Mischung aus gerösteten, braunen Mandeln

und ganzen säuerlich-süßen Cranberries. / 

Fruity-crispy mix of roasted brown almonds and whole

sour-sweet Cranberries.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland, Kanada / 

Canada, Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Australien, Kanada, USA / 

Australia, Canada, USA

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 50 g : Flachbeutel / flat bag

12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch

200 x 15 g : Flachbeutel / flat bag

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mandel-Cranberry-Mix / 

Almond and cranberry mix

Art.-Nr. / Art.-No.

149

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus gerösteten Mandeln (50 %) und gesüßten,

getrockneten Cranberries (50 %) / 

Mix of roasted almonds (50 %) and sweetened dried cranberries

(50 %)

Zutaten / Ingredients: Mandeln, Cranberries, Zucker, Sonnenblumenöl. / 

Almonds, cranberries, sugar, sunflower oil.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ þ

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 

May contain traces of other nuts and peanuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mandel-Cranberry-Mix / 

Almond and cranberry mix

Art.-Nr. / Art.-No.

149

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

fruchtig-herb, Röstaroma / 

fruity-harsh, roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackige Kerne, fleischige, leicht zähe Cranberries / 

crunchy kernels, fleshy and slightly tough cranberries

süß-säuerliche Cranberries, nussig, süße Mandeln mit leichtem

Röstaroma / 

sweet-sour cranberries, nutty, sweet almonds with slightly

roasted flavour

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gewichtsanteile (%):

geröstete Mandeln (50), gesüßte und getrocknete Cranberries

(50). / 

equally mixed according to the following weight percentages

(%): roasted almonds (50), sweetened and dried cranberries (50).

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.054 kJ / 493 kcal
29 g

2,4 g

40 g
36 g

7,6 g
14 g

0,03 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mandel-Cranberry-Mix / 

Almond and cranberry mix

Art.-Nr. / Art.-No.

149

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 21.06.2023

Ersetzt / Replaced: 11.04.2023

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mandeln Honig & Salz / 

Almonds blanched honey & salt

Art.-Nr. / Art.-No.

024

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Blanchierte, halbierte Mandeln der Sorte Marcona oder Valencia

geröstet mit Honig und Salz. / 

Roasted blanched almonds (halves) type Marcona or Valencia,

lightly salted, with honey.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Spanien / 

Spain

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Spanien / 

Spain

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 13 x 80 g : Standbeutel / stand-up pouch

200 x 15 g : Flachbeutel / flat bag

Großgebinde

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months (Großgebinde: 6 Monate / months)

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months (Großgebinde: 3 Monate / months)

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mandeln Honig & Salz / 

Almonds blanched honey & salt

Art.-Nr. / Art.-No.

024

Legalbezeichnung / Legal name: Blanchierte, geröstete und gesalzene Mandelhälften, gesüßt mit

Zucker und 1,5 % Honig / 

Blanched, roasted and salted almondsplits, sweetened with sugar

and 1,5 % honey

Zutaten / Ingredients: Blanchierte Mandeln (82 %), Zucker, Erdnussöl, Honig, Salz,

Kartoffelstärke. / 

Almonds blanched (82 %), sugar, peanut oil, honey, salt, potato

starch.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
þ ¨

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) enthalten. / 

May contain traces of other nuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mandeln Honig & Salz / 

Almonds blanched honey & salt

Art.-Nr. / Art.-No.

024

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

Röstaroma, süßlich / 

roasted flavour, sweet

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackig / 

crunchy

nussig, süß, salzig / 

nutty, sweet, salty

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: goldbraune, meist halbe Kerne / 

golden-brown, mostly half kernels

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.626 kJ / 634 kcal
54 g

5,4 g

15 g
13 g

6,0 g
20 g

1,5 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mandeln Honig & Salz / 

Almonds blanched honey & salt

Art.-Nr. / Art.-No.

024

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 03.04.2023

Ersetzt / Replaced: 11.03.2022

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.

03.04.2023Datum / date: Seite / page: 4 / 4

29.03.2023

Sandra Päßler



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mangostücke / 

Mango pieces

Art.-Nr. / Art.-No.

277

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Getrocknete Stücke geschälter und geschnittener Mangos. / 

Dried pieces of peeled and chopped mangoes.(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Diverse / 

Diverse

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 

Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 120 x 30 g : Flachbeutel / flat bag

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mangostücke / 

Mango pieces

Art.-Nr. / Art.-No.

277

Legalbezeichnung / Legal name: Getrocknete Mangostücke, geschwefelt  / 

Dried Mango pieces, sulphited

Zutaten / Ingredients: Mangostücke getrocknet, Kartoffelstärke, Antioxidationsmittel:

Natriummetabisulfit. / 

Dried mango pieces, potato starch, antioxidant: sodium

metabisulphite.

Zusatzstoffe / Additives: Antioxidationsmittel: Natriummetabisulfit / 

antioxidant: sodium metabisulphite

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ ¨

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
¨ ¨

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

þ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: keine / none

Warnhinweise / Warning: keine / none

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mangostücke / 

Mango pieces

Art.-Nr. / Art.-No.

277

fruchtig, säuerlich, arttypisch / 

fruity, sour, characteristic

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: biegsam, fasrig, etwas zäh / 

pliable, fibrous, slightly tough

fruchtsäuerlich, süß, aromatisch / 

fruity-sour, sweet, aromatic

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gelbe bis hellorange Stücke, zum Teil Oberfläche weißlich / 

yellow to light orange pieces,  partly white surface

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

präsumtive B. cereus 100 500 in Anl. an L 00.00-33

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

1.380 kJ / 326 kcal
0,9 g

0,4 g

71 g
54 g

6,9 g
2,8 g

0,14 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Mangostücke / 

Mango pieces

Art.-Nr. / Art.-No.

277

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 22.11.2024

Ersetzt / Replaced: 08.04.2024

Erstellt von / Created by: Anna-Doreen Jüngling

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Rauchmandeln geröstet & gesalzen / 

Almonds smoke-flavoured, roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

039

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Trocken geröstete und anschließend fein gewürzte und gesalzene

Mandeln. / 

Almonds gently dry roasted and then finely seasoned and salted.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland / 

Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Australien, USA / 

Australia, USA

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch

200 x 15 g : Flachbeutel / flat bag

Großgebinde

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months (Großgebinde: 6 Monate / months)

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months (Großgebinde: 4 Monate / months)

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Rauchmandeln geröstet & gesalzen / 

Almonds smoke-flavoured, roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

039

Legalbezeichnung / Legal name: Geröstete Mandeln mit Rauchsalz und Raucharoma / 

Roasted almonds with smoked salt and smoke flavouring

Zutaten / Ingredients: Mandeln, Sonnenblumenöl, Salz, Hefeextrakt, Zucker, Rauch,

Raucharoma, Aroma.

 / 

Almonds, sunflower oil, salt, yeast extract, sugar, smoke, smoke

flavouring, flavouring.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 

May contain traces of other nuts and peanuts.

03.04.2023Datum / date: Seite / page: 2 / 4



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Rauchmandeln geröstet & gesalzen / 

Almonds smoke-flavoured, roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

039

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

rauchig, Röstnote  / 

smoky, roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackig, spröde / 

crunchy, brittle

salzig, rauchig, nussig / 

salty, smoky, nutty

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: braune, überwiegend ganze Kerne mit gräulichem Gewürzschleier

/

brown, mainly whole kernels with a grey coating

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.641 kJ / 639 kcal
55 g

4,3 g

4,1 g
4,1 g
9,4 g
27 g

0,69 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Rauchmandeln geröstet & gesalzen / 

Almonds smoke-flavoured, roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

039

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 03.04.2023

Ersetzt / Replaced: 10.03.2022

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Schoko-Mix / 

Choco-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

157

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Leckere Vollmilch-Luftschokolade, knackige Nusskerne und
fruchtig-säuerliche Beeren. / 
Delicious whole milk air chocolate, crunchy nut kernels and
fruity-sour berries.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Diverse / 
Diverse

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 
Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch

100 x 40 g : Flachbeutel / flat bag

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute
Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der
Siegelnähte.  / 
Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good
gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 
Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective
atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Schoko-Mix / 

Choco-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

157

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus teilweise gerösteten Nusskernen, getrockneten und
gesüßten Früchten sowie Vollmilchluftschokoladenstückchen,
überzogen mit Tapiokastärke und Gummi arabicum (Kakao: 30 %
mindestens) / 
Mix of partially roasted nut kernels, dried and sweetened fruits
and pieces of whole milk air chocolate, coated with tapioca
starch and gum arabic (cocoa solids: 30 % minimum)

Zutaten / Ingredients: Vollmilchluftschokolade überzogen mit Tapiokastärke und Gummi
arabicum (25 %) (Zucker, Vollmilchpulver, Kakaobutter,
Kakaomasse, Süßmolkenpulver, Emulgator: Lecithine;
Überzugsmittel: Gummi arabicum; Tapiokastärke), Cashewkerne
(25 %), Pekannusskerne (15 %), Cranberries (12 %), Zucker,
Kirschen (11 %), Sonnenblumenöl. / 
Whole milk air chocolate coated with tapioca starch and gum
arabic (25 %) (sugar, whole milk powder, cocoa butter, cocoa
mass, sweet whey powder, emulsifier: lecithine; glazing agent:
gum arabic; tapioca starch), cashew kernels (25 %), pecan
kernels (15 %), cranberries (12 %), sugar, cherries (11 %),
sunflower oil.

Zusatzstoffe / Additives: Emulgator: Lecithine; Überzugsmittel: Gummi arabicum / 
emulsifier: lecithine; glazing agent: gum arabic

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 
Gluten containing cereals and cereal
products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 
Crustaceans and products thereof

¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 
Eggs and products thereof

¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 
Fish and products thereof

¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 
Peanuts and products thereof

¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 
Soybeans and products thereof

¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 
Milk and products thereof

þ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 
Nuts and products thereof

þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 
Celery and products thereof

¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 
Mustard and products thereof

¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 
Sesame seeds and products thereof

¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,
> 10 ml/l, als SO2 / 

¨ ¨
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Schoko-Mix / 

Choco-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

157

Sulphur dioxide and sulphites
> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

Lupinen und - erzeugnisse / 
Lupine and products thereof

¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 
Mollusca and products thereof

¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und
Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 
May contain traces of other nuts and peanuts.

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an
Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege
gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern aufbewahren. Achtung! Trotz sorgfältiger
Entsteinung können Kirschen noch vereinzelt Steine oder
Steinreste enthalten. / 
Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke
on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,
please keep the product out of reach of children. Caution! Even
pitted cherries may, occasionally, contain stones or pieces of
stone.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

schokoladig, leicht nussig / 
chocolatey, slightly nutty

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackige bis weiche Kerne, fleischige, leicht zähe Früchte, luftig
lockere Schokolade / 
crunchy to soft kernels, fleshy and slightly tough fruits, bubbly
chocolate

nussig, fruchtig, schokoladig / 
nutty, fruity, chocolatey

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gewichtsanteile (%):
Cashewkerne geröstet (25), Schokoladen-Chunks (25), gesüßte
und getrocknete Cranberries (20), Pekannusskerne (15), gesüßte
und getrocknete Kirschen (15). / 
equally mixed according to the following weight percentages
(%): roasted cashew nuts (25), chocolate chunks (25),
sweetened and dried cranberries (20), pecannuts (15),
sweetened and dried cherries (15).

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 100.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 1.000 < = 10.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 10 < = 100 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 10.000 - L 01.00-37
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Schoko-Mix / 

Choco-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

157

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.150 kJ / 515 kcal
31 g

8,4 g
48 g
37 g

4,2 g
8,9 g

0,07 g

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 
The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen
und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen
festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten
Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 
The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and
possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The
requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten
Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 
According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.
1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-
Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 
The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance
with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-
gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der
Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 
The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles
intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food
contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist
gewährleistet. / 
The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Schoko-Mix / 

Choco-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

157

Gültig ab / Valid as of: 08.04.2024

Ersetzt / Replaced: 26.06.2023

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /
 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.

08.04.2024Datum / date: Seite / page: 5 / 5

08.04.2024

Sandra Päßler



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Snack-Mix geröstet & gesalzen / 

Nut-Mix with chickpeas roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

462

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Aromatische Mischung aus gerösteten und gesalzenen

Erdnusskernen, frittierten und gesalzenen Kichererbsen und

gerösteten Mandeln mit Rauchsalz und Raucharoma. / 

Aromatic mixture of roasted and salted peanut kernels, fried and

salted chickpeas and roasted almonds with smoked salt and

smoke flavor.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland / 

Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Argentinien, Australien, China, Spanien, USA / 

Argentina, Australia, China, Spain, USA

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 13 x 125 g : Flachbeutel / flat bag

100 x 30 g : Flachbeutel / flat bag

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.

08.04.2024Datum / date: Seite / page: 1 / 4



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Snack-Mix geröstet & gesalzen / 

Nut-Mix with chickpeas roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

462

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus gerösteten und gesalzenen Erdnusskernen,

frittierten und gesalzenen Kichererbsen und gerösteten Mandeln

mit Rauchsalz und Raucharoma / 

Mixture of roasted and salted peanut kernels, fried and salted

chickpeas and roasted almonds with smoked salt and smoke

flavouring

Zutaten / Ingredients: Erdnusskerne (48 %), Kichererbsen (25 %), Mandeln (19 %),

Sonnenblumenöl, Salz, Rapsöl, Hefeextrakt, Zucker, Rauch,

Raucharoma, Aroma. / 

Peanut kernels (48 %), chickpeas (25 %), almonds (19 %),

sunflower oil, salt, rapeseed oil, yeast extract, sugar, smoke,

smoke flavouring, flavouring.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
þ ¨

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Snack-Mix geröstet & gesalzen / 

Nut-Mix with chickpeas roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

462

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) enthalten. / 

May contain traces of other nuts.

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Kernen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on seeds, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

nach Erdnuss, Röstnote / 

peanut and roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knusprig, knackig / 

crispy, chrunchy

salzig, rauchig, Erdnussaroma / 

salty, smoky, peanut-flavour

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gewichtsanteile (%):

geröstete Erdnussekerne (50), frittierte Kichererbsen (30) und

geröstete Mandeln (20), alle gesalzen / 

equally mixed according to the following weight percentages

(%): roasted peanut kernels (50), fried chickpeas (30) and

roasted almonds (30), all salted

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 100.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 1.000 < = 10.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 10 < = 100 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 10.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.361 kJ / 569 kcal
41 g

6,0 g

19 g
3,6 g
8,7 g
26 g

1,2 g

pro Portion / per portion

708 kJ / 171 kcal
12 g

1,8 g

(30 g)

0,35 g
7,8 g
2,6 g
1,1 g
5,8 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Snack-Mix geröstet & gesalzen / 

Nut-Mix with chickpeas roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

462

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 08.04.2024

Ersetzt / Replaced: 08.09.2023

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Studentenfutter mit Cranberries, geröstet / 

Roasted Nuts & Cranberries

Art.-Nr. / Art.-No.

461

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Fruchtig-knackige Mischung aus gerösteten Erdnusskernen,

gerösteten Cashewkernen, gerösteten braunen Mandeln und

säuerlich-süßen Cranberryhälften. / 

Fruity-crispy mix of roasted peanut kernels, roasted cashew

kernels, roasted brown almonds and whole sour-sweet cranberry

halves.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland / 

Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 

Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 13 x 125 g : Flachbeutel / flat bag

100 x 30 g : Flachbeutel / flat bag

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Studentenfutter mit Cranberries, geröstet / 

Roasted Nuts & Cranberries

Art.-Nr. / Art.-No.

461

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus gesüßten und getrockneten Cranberryhälften sowie

gerösteten Erdnusskernen, Mandeln und Cashewkernen / 

Mixture of halved sweetened dried cranberries with roasted

peanut kernels, almonds and cashew kernels

Zutaten / Ingredients: Erdnusskerne (24 %), Cranberries (21 %), Mandeln (20 %),

Cashewkerne (20 %), Zucker, Sonnenblumenöl. / 

Peanuts (24 %), cranberries (21 %), almonds (20 %), cashew

nuts (20 %), sugar, sunflower oil.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
þ ¨

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) enthalten. / 

May contain traces of other nuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Studentenfutter mit Cranberries, geröstet / 

Roasted Nuts & Cranberries

Art.-Nr. / Art.-No.

461

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

nussig, fruchtig, Röstaroma / 

nutty, fruity, roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: fleischig-zarte Früchte, knackige bis weiche Kerne / 

fleshy-tender fruits, crunchy to soft nuts

nussig, süß, Röstaroma / 

nutty, sweet, roasted flavour

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gewichtsanteile (%):

gesüßte, getrocknete Cranberryhälften (35), Erdnusskerne

geröstet (25), Mandeln geröstet (20), Cashewkerne geröstet

(20). / 

equally mixed according to the following weight

percentages (%): halved sweetened dried cranberries (35),

roasted peanuts (25), roasted almonds (20), roasted cashew

kernels (20).

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

Vitamin E / Vitamin E: 8,7 mg (72 % NRV*) 4,3 mg (36 % NRV*)

Magnesium / Magnesium: 154 mg (41 % NRV*) 77,2 mg (21 % NRV*)

* der Nährstoffbezugswerte / of the nutrient reference values

pro / per 100 g

2.209 kJ / 531 kcal
34 g

5,2 g

35 g
27 g

5,7 g
17 g

0,01 g

pro Portion / per portion

1.104 kJ / 265 kcal
17 g

2,6 g

(50 g)

0,01 g
8,5 g
2,9 g
13 g
18 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Studentenfutter mit Cranberries, geröstet / 

Roasted Nuts & Cranberries

Art.-Nr. / Art.-No.

461

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 25.06.2025

Ersetzt / Replaced: 08.04.2024

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Studentenfutter / 

Luxury Nut and Raisin Mix

Art.-Nr. / Art.-No.
154

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:
Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Edle Mischung aus kernlosen getrockneten Weinbeeren,

Haselnusskernen, Cashew kernen, aromatischen blanchierten

Mandeln und extra hellen Walnusskernen.

Reich an Vitamin E.

Kaliumquelle. / 

Luxury mix containing seedless raisins, hazelnuts, cashew  nuts,

aromatic blanched almonds and extra light w alnuts.

High in vitamin E.

Source of potassium.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on condit ions)

Diverse / 

Diverse

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on condit ions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 

Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on condit ions)

Verpackung / Packaging: 12 x 50 g : Flachbeutel / f lat bag

12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch

12 x 175 g : Standbeutel / stand-up pouch

13 x 200 g : Flachbeutel / f lat bag

7 x 400 g : Standbeutel / stand-up pouch

7 x 500 g : Standbeutel / stand-up pouch

5 x 1 kg : Standbeutel / stand-up pouch

Großgebinde

Vollf lächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit  im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of mult ilayer f ilm. Very good

gas barrier propert ies and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months (Großgebinde: 6 Monate / months)

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months (Großgebinde: 3 Monate / months)

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit  geschützt aufbew ahren. / 

Store aw ay from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protect ive

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Studentenfutter / 

Luxury Nut and Raisin Mix

Art.-Nr. / Art.-No.
154

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus Nusskernen (57 %) und getrockneten Weinbeeren

(43 %) / 

Mixture of nut kernels (57 %) and raisins (43 %) 

Zutaten / Ingredients: Nusskernmischung in veränderlichen Gew ichtsanteilen

(Haselnusskerne, blanchierte Mandeln, Cashew kerne),

Weinbeeren getrocknet, Walnusskerne (7,5 %), Sonnenblumenöl.

/ 

Nut kernels in varying proport ions (hazelnut kernels, almonds

blanched, cashew  kernels), raisins, w alnut kernels (7,5 %),

sunflow er oil.

Zusatzstoffe / Additives:

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhalt ige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schw efeldioxid und Sulf ite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites            

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 

May contain traces of other nuts and peanuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Studentenfutter / 

Luxury Nut and Raisin Mix

Art.-Nr. / Art.-No.
154

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemw ege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichw eite von

kleinen Kindern aufbew ahren. / 

Caution! Part icularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, w hich can thereby enter into the airw ays. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

nussig, fruchtig, aromatisch / 

nutty, fruity, aromatic

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: f leischig-zarte Früchte, knackige bis w eiche Kerne / 

f leshy-tender fruits, crunchy to soft nuts

nussig, süß / 

nutty, sw eet

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gew ichtsanteile (%):

Weinbeeren (42,5), Haselnusskerne (17,5), Mandeln blanchiert

(17,5), Cashew kerne (15), Walnusskerne (7,5). / 

equally mixed according to the follow ing w eight percentages

(%): raisins (42.5), hazelnuts (17.5), blanched almonds (17.5),

cashew  nuts (15), w alnuts (7.5). 

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 100.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 1.000 < = 10.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 10 < = 100 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 10.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schw ankungen. /

Brennw ert / Energy:
Fett / Fat:

gesätt igte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variat ions.

davon / of w hich 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of w hich sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiw eiß / Protein:
Salz / Salt :

Vitamin E / Vitamin E: 9,2 mg (76 % NRV* ) 4,6 mg (38 % NRV* )

Kalium / Potassium: 728 mg (36 % NRV* ) 364 mg (18 % NRV* )

*  der Nährstoffbezugsw erte / of the nutrient reference values

pro / per 100 g

2.112 kJ / 507 kcal
33 g

3,7 g

36 g
32 g

5,6 g
13 g

0,03 g

pro Port ion / per port ion

1.056 kJ / 254 kcal
17 g

1,8 g

(50 g)

0,02 g
6,4 g
2,8 g
16 g
18 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Studentenfutter / 

Luxury Nut and Raisin Mix

Art.-Nr. / Art.-No.
154

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurit ies, foreign odours, pest infestat ions and mould.

Die verw endeten Mengen an Zusatzstoffen, evt l. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schw ermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jew eiligen Verordnungen

festgelegten Höchstw erte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es w erden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verw endet. / 

The amount of food addit ives used and possible contamination w ith mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below  the maximum levels specif ied in the respective regulat ions. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit  geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschrif ten zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflicht ig. / 

According to current regulat ions concerning genetically modif ied foodstuffs (Regulat ion (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren w erden unter hygienisch einw andfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transport iert . / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic condit ions in accordance

w ith the regulat ion on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einw andfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen w erden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfect ions. The relevant provisions regarding materials and art icles

intended to come into contact w ith food are complied w ith. In part icular, declarat ion of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jew eiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gew ährleistet. / 

The declarat ion is in accordance w ith the respective regulat ions. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 16.02.2024

Ersetzt / Replaced: 16.03.2022

Erstellt von / Created by: Anna-Doreen Jüngling

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument w urde elektronisch erstellt  und ist daher ohne Unterschrif t  gült ig. /

 This document w as issued electronically and is therefore valid w ithout a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Walnusskerne / 

Walnuts shelled

Art.-Nr. / Art.-No.

130

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Extra helle, halbe Walnusskerne in ausgesuchter Qualität.

Reich an Omega-3-Fettsäuren. / 

Extra light, half walnut kernels in selected quality.

High in omega 3 fatty acids.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Chile, Frankreich, Portugal, USA / 

Chile, France, Portugal, USA

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Chile, Frankreich, Portugal, USA / 

Chile, France, Portugal, USA

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 30 g : Flachbeutel / flat bag

10 x 150 g : Flachbeutel / flat bag

5 x 500 g : Standbeutel / stand-up pouch

150 x 20 g : Flachbeutel / flat bag

4 x 1,0 kg : Standbeutel / stand-up pouch

Großgebinde

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.

1,5 kg: Milchig-transparenter Standbeutel mit Etikett. / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

1,5 kg: milky-transparent stand up-pouch with adhesive label.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months (Großgebinde: 6 Monate / months)

1 kg: 6 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months (Großgebinde: 3 Monate / months)

1 kg: 5 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Walnusskerne / 

Walnuts shelled

Art.-Nr. / Art.-No.

130

Legalbezeichnung / Legal name: Walnusskerne / 

Walnuts kernels

Zutaten / Ingredients: Walnusskerne. / 

Walnut kernels.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 

May contain traces of other nuts and peanuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Walnusskerne / 

Walnuts shelled

Art.-Nr. / Art.-No.

130

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

neutral, nussig / 

neutral, nutty

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: leicht knackig / 

slightly crunchy

nussig, leicht bitter / 

nutty, slightly bitter

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: hellbraune, überwiegend halbe Kerne / 

light brown, mainly half kernels

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 100.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 1.000 < = 10.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 10 < = 100 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 10.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.957 kJ / 717 kcal
69 g

6,4 g

<

6,0 g
2,6 g
4,5 g
16 g

<  0.01 g

pro Portion / per portion

887 kJ / 215 kcal
21 g

1,9 g

(30 g)

<<  0.01 g
4,7 g
1,4 g
0,8 g
1,8 g

Omega-3-Fettsäuren / Omega-3 fatty acids: 9,8 g 2,9 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Walnusskerne / 

Walnuts shelled

Art.-Nr. / Art.-No.

130

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 06.08.2024

Ersetzt / Replaced: 27.03.2023

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashew-Cranberry-Mix / 

Cashew-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.
155

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:
Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Fruchtig-nussige Mischung aus gerösteten Cashew kernen und

ganzen saft ig-süßen Cranberries. / 

Fruity-nutty mix containing roasted cashew  nuts and w hole

soft-sw eety cranberries.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on condit ions)

Deutschland, Kanada / 

Canada, Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on condit ions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 

Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on condit ions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch

15 x 40 g : Flachbeutel / f lat bag

7 x 400 g : Standbeutel / stand-up pouch

200 x 15 g : Flachbeutel / f lat bag

Vollf lächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit  im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of mult ilayer f ilm. Very good

gas barrier propert ies and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit  geschützt aufbew ahren. / 

Store aw ay from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protect ive

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashew-Cranberry-Mix / 

Cashew-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.
155

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus gerösteten Cashew kernen (60 %) und gesüßten,

getrockneten Cranberries (40 %)  / 

Mix of roasted cashew  nuts (60 %) and sw eetened dried

cranberries (40 %)

Zutaten / Ingredients: Cashew kerne, Cranberries, Zucker, Sonnenblumenöl. / 

Cashew  nuts, cranberries, sugar, sunflow er oil.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhalt ige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schw efeldioxid und Sulf ite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites            

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 

May contain traces of other nuts and peanuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashew-Cranberry-Mix / 

Cashew-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.
155

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemw ege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichw eite von

kleinen Kindern aufbew ahren. / 

Caution! Part icularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, w hich can thereby enter into the airw ays. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

fruchtig-herb, Röstaroma / 

fruity-harsh, roasted f lavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackige bis w eiche Kerne, f leischige, leicht zähe Cranberries / 

crunchy to soft kernels, f leshy and slight ly tough cranberries

süß-säuerliche Cranberries, süßliche Cashew kerne mit leichtem

Röstaroma / 

sw eet-sour cranberries, sw eet cashew  nuts w ith slight ly roasted

flavour

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gew ichtsanteile (%):

geröstete Cashew kerne (60), gesüßte und getrocknete

Cranberries (40). / 

equally mixed according to the follow ing w eight percentages

(%): roasted cashew  nuts (60), sw eetened and dried cranberries

(40).

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schw ankungen. /

Brennw ert / Energy:
Fett / Fat:

gesätt igte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variat ions.

davon / of w hich 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of w hich sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiw eiß / Protein:
Salz / Salt :

pro / per 100 g

2.099 kJ / 503 kcal
29 g

5,9 g

45 g
31 g

4,6 g
12 g

0,03 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashew-Cranberry-Mix / 

Cashew-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.
155

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurit ies, foreign odours, pest infestat ions and mould.

Die verw endeten Mengen an Zusatzstoffen, evt l. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schw ermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jew eiligen Verordnungen

festgelegten Höchstw erte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es w erden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verw endet. / 

The amount of food addit ives used and possible contamination w ith mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below  the maximum levels specif ied in the respective regulat ions. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit  geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschrif ten zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflicht ig. / 

According to current regulat ions concerning genetically modif ied foodstuffs (Regulat ion (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren w erden unter hygienisch einw andfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transport iert . / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic condit ions in accordance

w ith the regulat ion on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einw andfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen w erden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfect ions. The relevant provisions regarding materials and art icles

intended to come into contact w ith food are complied w ith. In part icular, declarat ion of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jew eiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gew ährleistet. / 

The declarat ion is in accordance w ith the respective regulat ions. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 08.09.2023

Ersetzt / Replaced: 11.04.2023

Erstellt von / Created by: Anna-Doreen Jüngling

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument w urde elektronisch erstellt  und ist daher ohne Unterschrif t  gült ig. /

 This document w as issued electronically and is therefore valid w ithout a signature.
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Sandra Päßler



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashewkerne geröstet, gesalzen / 

Cashew nuts roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.
038

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:
Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Trocken geröstete und anschließend fein gesalzene Cashew kerne.

/ 

Dry roasted and f inely salted.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on condit ions)

Deutschland / 

Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on condit ions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 

Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on condit ions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g  : Standbeutel / stand-up pouch

200 x 15 g : Flachbeutel / f lat bag

Großgebinde

Vollf lächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit  im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of mult ilayer f ilm. Very good

gas barrier propert ies and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months (Großgebinde: 6 Monate / months)

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months (Großgebinde: 3 Monate / months)

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit  geschützt aufbew ahren. / 

Store aw ay from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protect ive

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashewkerne geröstet, gesalzen / 

Cashew nuts roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.
038

Legalbezeichnung / Legal name: Cashew kerne trocken geröstet und gesalzen / 

Dry roasted and salted cashew  nuts 

Zutaten / Ingredients: Cashew kerne, Rapsöl, Salz. / 

Cashew  nuts, rapeseed oil, salt .

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhalt ige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schw efeldioxid und Sulf ite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites            

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 

May contain traces of other nuts and peanuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashewkerne geröstet, gesalzen / 

Cashew nuts roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.
038

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemw ege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichw eite von

kleinen Kindern aufbew ahren. / 

Caution! Part icularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, w hich can thereby enter into the airw ays. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

arttypisch, nussig, Röstaroma / 

characterist ic, nutty, roasted f lavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: leicht knackig, spröde / 

slight ly crunchy, brit t le

arttypisch, süßlich, salzig / 

characterist ic, sw eet, salty

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: hellbraune, meist ganze oder halbe Kerne mit leichtem

Salzschleier / 

light brow n, mostly w hole or half  kernels w ith a slight ly salt

coating

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schw ankungen. /

Brennw ert / Energy:
Fett / Fat:

gesätt igte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variat ions.

davon / of w hich 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of w hich sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiw eiß / Protein:
Salz / Salt :

pro / per 100 g

2.588 kJ / 624 kcal
50 g

9,3 g

24 g
6,0 g
4,2 g
18 g

0,92 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashewkerne geröstet, gesalzen / 

Cashew nuts roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.
038

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurit ies, foreign odours, pest infestat ions and mould.

Die verw endeten Mengen an Zusatzstoffen, evt l. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schw ermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jew eiligen Verordnungen

festgelegten Höchstw erte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es w erden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verw endet. / 

The amount of food addit ives used and possible contamination w ith mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below  the maximum levels specif ied in the respective regulat ions. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit  geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschrif ten zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflicht ig. / 

According to current regulat ions concerning genetically modif ied foodstuffs (Regulat ion (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren w erden unter hygienisch einw andfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transport iert . / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic condit ions in accordance

w ith the regulat ion on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einw andfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen w erden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfect ions. The relevant provisions regarding materials and art icles

intended to come into contact w ith food are complied w ith. In part icular, declarat ion of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jew eiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gew ährleistet. / 

The declarat ion is in accordance w ith the respective regulat ions. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 08.01.2024

Ersetzt / Replaced: 03.04.2023

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument w urde elektronisch erstellt  und ist daher ohne Unterschrif t  gült ig. /

 This document w as issued electronically and is therefore valid w ithout a signature.

08.01.2024Datum / date: Seite / page: 4 / 4

04.01.2024

Sandra Päßler



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashew-Mango-Mix / 

Cashew-Mango-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

014

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Mischung aus gerösteten Cashewkernen und fruchtigen,

getrockneten Mangostücken / 

Mixture of roasted cashew kernels and fruity, dried mango pieces

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Diverse / 

Diverse

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 

Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch

120 x 30 g : Flachbeutel / flat bag

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashew-Mango-Mix / 

Cashew-Mango-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

014

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus gerösteten Cashewkernen (50 %) und

getrockneten, geschwefelten Mangostücken (50 %) / 

Mixture of roasted cashew nuts (50 %) and dried, sulphited

mango pieces (50 %)

Zutaten / Ingredients: Cashewkerne, Mangostücke getrocknet, Kartoffelstärke,

Antioxidationsmittel: Natriummetabisulfit. / 

Cashew kernels, dried mango pieces, potato starch, antioxidant:

sodium metabisulphite.

Zusatzstoffe / Additives: Antioxidationsmittel: Natriummetabisulfit / 

antioxidant: sodium metabisulphite

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

þ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 

May contain traces of other nuts and peanuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashew-Mango-Mix / 

Cashew-Mango-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

014

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

fruchtig, nussig, arttypisch, mit Röstaromen / 

fruity, nutty, aromatic with roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackige bis weiche Cashewkerne, fleischige bis leicht zähe

Mangos / 

crunchy to soft cashew kernels fleshy to tender mango pieces

fruchtig, nussig, leichtes Röstaroma / 

fruity, nutty, slightly roasted flavour

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gewichtsanteile (%):

geröstete Cashewkerne (50), getrocknete Mangostücke (50). / 

equally mixed according to the following weight percentages

(%): roasted cashew kernles (50), dried mango pieces (50)

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 100.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 1.000 < = 10.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 10 < = 100 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 10.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

 mehrfach ungesättigte Fettsäuren / polyunsaturates:

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

Magnesium / Magnesium: 159 mg (42 % NRV*) 79,7 mg (21 % NRV*)

* der Nährstoffbezugswerte / of the nutrient reference values

einfach ungesättigte Fettsäuren / mono-unsaturates:

pro / per 100 g

1.970 kJ / 471 kcal
25 g

5,0 g

15 g

48 g
30 g

5,0 g
11 g

0,09 g

4,5 g

pro Portion / per portion

985 kJ / 236 kcal
12 g

2,5 g

(50 g)

7,4 g

0,05 g
5,5 g
2,5 g
15 g
24 g

2,2 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Cashew-Mango-Mix / 

Cashew-Mango-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

014

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 13.05.2025

Ersetzt / Replaced: 22.11.2024

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Edel-Nuss-Mix geröstet & gesalzen / 

Gourmet Nut Mix roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

021

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Edle Mischung aus trocken gerösteten und gesalzenen Cashew-,

Erdnuss- und Macadamia-Kernen und aromatischen

Rauchmandeln. / 

Luxury mixture of dry roasted and salted cashew nuts, peanuts

and macadamia nuts and aromatic smoked almonds.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland / 

Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 

Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch

7 x 350 g : Standbeutel / stand-up pouch

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Edel-Nuss-Mix geröstet & gesalzen / 

Gourmet Nut Mix roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

021

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus gerösteten und gesalzenen Nusskernen (80 %) und

Mandeln mit Rauchsalz und Raucharoma (20 %) / 

Mixture of roasted, salted nuts (80 %) and almonds with smoked

salt and smoke flavouring (20 %) 

Zutaten / Ingredients: Nusskernmischung in veränderlichen Gewichtsanteilen

(Erdnusskerne, Cashewkerne), Mandeln, Macadamia-Nusskerne

(10 %), Salz, Rapsöl, Sonnenblumenöl, Hefeextrakt, Zucker,

Rauch, Raucharoma, Aroma. / 

Mixed nuts in varying proportions (peanuts, cashew nuts),

almonds, Macadamia nut kernels (10 %), salt, rapeseed oil,

sunflower oil, yeast extract, sugar, smoke, smoke flavouring,

flavouring.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
þ ¨

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Edel-Nuss-Mix geröstet & gesalzen / 

Gourmet Nut Mix roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

021

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) enthalten. / 

May contain traces of other nuts.

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

nussig, rauchig, Röstaroma / 

nutty, smoky, roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackig, spröde / 

crunchy, brittle

salzig, nussig, süßlich, rauchig, Röstaroma / 

salty, nutty, sweet, smoky, roasted flavour

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gewichtsanteile (%):

Cashewkerne geröstet, gesalzen (35), Erdnusskerne geröstet,

gesalzen (35), Rauchmandeln (20), Macadamia geröstet,

gesalzen (10). / 

equally mixed according to the following weight percentages

(%): Roasted, salted cashew nuts (35), roasted, salted peanuts

(35), smoked almonds (20), roasted, salted macadamia (10). 

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.671 kJ / 645 kcal
54 g

8,6 g

13 g
4,8 g
6,1 g
23 g

0,89 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Edel-Nuss-Mix geröstet & gesalzen / 

Gourmet Nut Mix roasted, salted

Art.-Nr. / Art.-No.

021

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 16.10.2023

Ersetzt / Replaced: 19.08.2022

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Entdecker-Mix / 

Mulberry-Nut-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

013

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Süß-salzige Mischung aus Maulbeeren, Cranberries,

Cashewkernen und Honig-Salz Mandeln / 

Sweet-salty mix with white mulberries, cranberries, cashew

kernels and almonds with Honey and salt

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Diverse / 

Diverse

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 

Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch

100 x 30 g : Flachbeutel / flat bag

Wiederverschließbarer, vollflächig bedruckter Standbeutel aus

Verbundfolie. Sehr gute Gasbarriere-Eigenschaften und hohe

Dichtigkeit im Bereich der Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film,

recloseable. Very good gas barrier properties and high density in

the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.

06.09.2024Datum / date: Seite / page: 1 / 4



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Entdecker-Mix / 

Mulberry-Nut-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

013

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus getrockneten weißen Maulbeeren, gesüßten und

getrockneten Cranberries, Cashewkernen und blanchierten,

gerösteten, gesüßten und gesalzenen Mandelhälften / 

Mix of dried white mulberries, sweetened dried Cranberries,

cashew nuts and blanched, roasted, sweetened and salted

almond splits

Zutaten / Ingredients: Weiße Maulbeeren (30 %), Cashewkerne (23 %), blanchierte

Mandeln (16 %), Cranberries (16 %), Zucker, Erdnussöl, Honig,

Sonnenblumenöl, Salz, Kartoffelstärke. / 

White mulberries (30 %), cashew kernels (23 %), almonds

blanched (16 %), cranberries (16 %), sugar, peanut oil, honey,

sunflower oil, salt, potato starch.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
þ ¨

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Entdecker-Mix / 

Mulberry-Nut-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

013

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) enthalten. / 

May contain traces of other nuts.

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

nussig, leicht fruchtig / 

nutty, slightly fruity

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: bissfeste Beeren, knackige Nusskerne / 

firm berries, crunchy nut kernles

süß-salzig, leicht nussig, leichte Fruchtnote / 

sweet-salty, slightly fruity and nutty

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gewichtsanteile (%):

getrocknete weiße Maulbeeren (30), gesüßte und getrocknete

Cranberries (27), Cashewkerne (23) und geröstete, blanchierte

Mandelhälften Honig & Salz (20) / 

equally mixed according to the following weight percentages

(%): dried white mulberries (30), sweetened dried cranberries

(27), cashew kernels (23) and blanched, roasted, sweetened and

salted almond splits (20)

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 100.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 1.000 < = 10.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 10 < = 100 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 10.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

1.949 kJ / 466 kcal
23 g

3,7 g

52 g
45 g

5,8 g
9,7 g

0,30 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Entdecker-Mix / 

Mulberry-Nut-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

013

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 06.09.2024

Ersetzt / Replaced: 08.04.2024

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Crunchy Fava-Snack gesalzen / 

Crunchy Fava-Snack salted

Art.-Nr. / Art.-No.

460

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Knusprig-salzige Snackmischung aus frittierten Favabohnen &

Kichererbsen sowie gerösteten Mandeln, alle leicht gesalzen.

Proteinquelle. / 

Crunchy & salty snack-mix containing fried broad beans,

chickpeas and roasted almonds, lightly salted. Source of protein.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland, Spanien / 

Germany, Spain

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Diverse / 

Diverse

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 125 g : Standbeutel / stand-up pouch

100 x 30 g : Flachbeutel / flat bag

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Crunchy Fava-Snack gesalzen / 

Crunchy Fava-Snack salted

Art.-Nr. / Art.-No.

460

Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus frittierten Ackerbohnen, frittierten Kichererbsen

und gerösteten Mandeln, alle gesalzen / 

Mixture of fried broad beans, fried chickpeas and roasted

almonds, all salted

Zutaten / Ingredients: Ackerbohnen (33 %), Mandeln (28 %), Kichererbsen (25 %),

Sonnenblumenöl, Salz. / 

Broad beans (33 %), almonds (28 %), chickpeas (25 %),

sunflower oil, salt.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) und Erdnüssen enthalten. / 

May contain traces of other nuts and peanuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Crunchy Fava-Snack gesalzen / 

Crunchy Fava-Snack salted

Art.-Nr. / Art.-No.

460

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Kernen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. / 

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on seeds, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

arttypisch nach frittierten Hülsenfrüchten / 

characteristic, like fried pulses

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knusprig, knackig / 

crispy, chrunchy

leicht salzig, angenehme Röstnote, frittiert, bohnig / 

slightly salty, pleasant roasted flavour, fried, beany

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gewichtsanteile (%):

frittierte Ackerbohnenhälften (40), frittierte Kichererbsen (30)

und geröstete Mandeln (30), alle gesalzen / 

equally mixed according to the following weight percentages

(%): fried broad beans halves (40), fried chickpeas (30) and

roasted almonds (30), all salted

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 100.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 10 < = 100 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 10.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.051 kJ / 492 kcal
27 g

2,6 g

30 g
2,5 g
11 g
25 g

1,2 g

pro Portion / per portion

615 kJ / 148 kcal
8,2 g

0,8 g

(30 g)

0,35 g
7,6 g
3,3 g
0,7 g
9,1 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Crunchy Fava-Snack gesalzen / 

Crunchy Fava-Snack salted

Art.-Nr. / Art.-No.

460

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 11.04.2023

Ersetzt / Replaced: 22.07.2022

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.

11.04.2023Datum / date: Seite / page: 4 / 4

11.04.2023

Sandra Päßler



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Erdnusskerne mit Sesam / 

Sugar roasted peanuts with sesame seeds

Art.-Nr. / Art.-No.

031

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Seeberger Erdnusskerne mit gebrannter Zuckerkruste und Sesam

als Topping / 

Seeberger peanuts with burned sugar crust and sesame seeds as

a topping

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland / 

Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Argentinien, China, USA / 

Argentina, China, USA

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Flachbeutel / flat bag

200 x 15 g : Flachbeutel / flat bag

5 kg Großgebinde : Standbeutel / stand-up pouch

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months (Großgebinde: 3 Monate / months)

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months (Großgebinde: 2 Monate / months)

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Erdnusskerne mit Sesam / 

Sugar roasted peanuts with sesame seeds

Art.-Nr. / Art.-No.

031

Legalbezeichnung / Legal name: Gebrannte Erdnusskerne mit Zuckerkruste und Sesam / 

Roasted peanuts with a sugar frosting and sesame seeds

Zutaten / Ingredients: Erdnusskerne (60 %), Rohrzucker, Sesamsamen (5 %),

Glukosesirup, Dextrose. / 

Peanuts (60 %), cane sugar, sesame seeds (5 %), glucose syrup,

dextrose.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
þ ¨

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
¨ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
þ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten) enthalten. / 

May contain traces of nuts.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Erdnusskerne mit Sesam / 

Sugar roasted peanuts with sesame seeds

Art.-Nr. / Art.-No.

031

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Erdnüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. Achtung! Trotz sorgfältiger

Herstellung können vereinzelt harte Zuckerkrusten enthalten sein.

/

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on peanuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children. Caution!

Despite careful production this product may, occasionally,

contain pieces of hard sugar crusts.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

karamellartig, Erdnuss- und Röstaroma / 

like caramel, peanut flavour, roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackig, knusprig, hart / 

crunchy, crispy, hard

süß, intensives Erdnuss-, Karamell- und Röstaroma, leicht bittere

Sesamnote / 

sweet, intensive peanut-, caramel- and roasted flavour, slightly

bitter sesame like

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: hellbraune, glänzende Kerne mit teils gräulicher Zuckerkruste, mit

hellbeigen bis braunen Sesamsamen / 

light brown, shiny kernels, with a partly grey sugar crust, with

light beige to brown sesameseeds

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.279 kJ / 547 kcal
34 g

5,9 g

38 g
36 g

5,9 g
19 g

0,02 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Erdnusskerne mit Sesam / 

Sugar roasted peanuts with sesame seeds

Art.-Nr. / Art.-No.

031

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 20.03.2023

Ersetzt / Replaced: 10.03.2022

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /

 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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20.03.2023
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Kürbiskerne / 

Sugar roasted pumpkin seeds

Art.-Nr. / Art.-No.

042

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Seeberger Kürbiskerne mit gebrannter Zuckerkruste / 
Seeberger pumkin seeds with burned sugar crust(kann je nach Bedingungen variieren)

(can vary depending on conditions)

Deutschland / 
Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Österreich, Osteuropa / 
Austria, Eastern Europe

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Flachbeutel / flat bag

200 x 15 g : Flachbeutel / flat bag

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute
Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der
Siegelnähte.  / 
Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good
gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 
Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective
atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Kürbiskerne / 

Sugar roasted pumpkin seeds

Art.-Nr. / Art.-No.

042

Legalbezeichnung / Legal name: Gebrannte Kürbiskerne mit Zuckerkruste / 
Roasted pumpkin seeds with a sugar frosting

Zutaten / Ingredients: Kürbiskerne schalenlos (65 %), Rohrzucker, Glukosesirup. / 
Hull-less pumpkin seeds (65 %), cane sugar, glucose syrup.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 
Gluten containing cereals and cereal
products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 
Crustaceans and products thereof

¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 
Eggs and products thereof

¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 
Fish and products thereof

¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 
Peanuts and products thereof

¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 
Soybeans and products thereof

¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 
Milk and products thereof

¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 
Nuts and products thereof

¨ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 
Celery and products thereof

¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 
Mustard and products thereof

¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 
Sesame seeds and products thereof

¨ þ

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,
> 10 ml/l, als SO2 / 
Sulphur dioxide and sulphites
> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 
Lupine and products thereof

¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 
Mollusca and products thereof

¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und
Steinfrüchten), Erdnüssen und Sesam enthalten. / 
May contain traces of nuts, peanuts and sesame.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Kürbiskerne / 

Sugar roasted pumpkin seeds

Art.-Nr. / Art.-No.

042

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an
Kürbiskernen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege
gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern aufbewahren. Achtung! Trotz sorgfältiger
Herstellung können vereinzelt harte Zuckerkrusten enthalten sein.
/
Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke
on pumpkin seeds, which can thereby enter into the airways.
Therefore, please keep the product out of reach of children.
Caution! Despite careful production this product may,
occasionally, contain pieces of hard sugar crusts.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

karamellartig, Kürbiskern- und Röstaroma / 
like caramel, pumpkin seed flavour, roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackig, knusprig, hart / 
crunchy, crispy, hard

süß, intensives Kürbiskern-, Karamell- und Röstaroma / 
sweet, intensive pumpkin seed-, caramel- and roasted flavour

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: dunkelgrüne, glänzende Kerne mit teils gräulicher Zuckerkruste / 
dark green, shiny kernels, with a partly grey sugar crust

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.220 kJ / 532 kcal
32 g

6,4 g
34 g
33 g

4,8 g
25 g

0,02 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Kürbiskerne / 

Sugar roasted pumpkin seeds

Art.-Nr. / Art.-No.

042

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 
The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen
und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen
festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten
Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 
The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and
possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The
requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten
Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 
According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.
1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-
Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 
The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance
with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-
gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der
Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 
The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles
intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food
contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist
gewährleistet. / 
The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

Gültig ab / Valid as of: 11.04.2023

Ersetzt / Replaced: 10.03.2022

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /
 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.

11.04.2023Datum / date: Seite / page: 4 / 4

11.04.2023

Sandra Päßler



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Mandeln / 

Sugar roasted almonds

Art.-Nr. / Art.-No.

067

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: Seeberger Mandeln mit gebrannter Zuckerkruste / 

Seeberger almonds with burned sugar crust(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland / 

Germany

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Australien, USA / 

Australia, USA

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 12 x 150 g : Flachbeutel / flat bag

200 x 15 g : Flachbeutel / flat bag

Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute

Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der

Siegelnähte.  / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good

gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 

Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective

atmosphere.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Mandeln / 

Sugar roasted almonds

Art.-Nr. / Art.-No.

067

Legalbezeichnung / Legal name: Gebrannte Mandeln mit Zuckerkruste / 

Roasted almonds with a sugar frosting

Zutaten / Ingredients: Mandeln (65 %), Rohrzucker, Glukosesirup. / 

Almonds (65 %), cane sugar, glucose syrup.

Zusatzstoffe / Additives: keine / none

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 

Gluten containing cereals and cereal

products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 

Crustaceans and products thereof
¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 

Eggs and products thereof
¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 

Fish and products thereof
¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 

Peanuts and products thereof
¨ þ

Soja und -erzeugnisse / 

Soybeans and products thereof
¨ ¨

Milch und -erzeugnisse / 

Milk and products thereof
¨ ¨

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 

Nuts and products thereof
þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 

Celery and products thereof
¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 

Mustard and products thereof
¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 

Sesame seeds and products thereof
¨ þ

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,

> 10 ml/l, als SO2 / 

Sulphur dioxide and sulphites

> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

¨ ¨

Lupinen und - erzeugnisse / 

Lupine and products thereof
¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 

Mollusca and products thereof
¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und

Steinfrüchten), Erdnüssen und Sesam enthalten. / 

May contain traces of other nuts, peanuts and sesame.
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Mandeln / 

Sugar roasted almonds

Art.-Nr. / Art.-No.

067

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an

Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege

gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von

kleinen Kindern aufbewahren. Achtung! Trotz sorgfältiger

Herstellung können vereinzelt harte Zuckerkrusten enthalten sein.

/

Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke

on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,

please keep the product out of reach of children. Caution!

Despite careful production this product may, occasionally,

contain pieces of hard sugar crusts.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

karamellartig, Mandelaroma, Röstaroma / 

like caramel, almond flavour, roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: knackig, knusprig, hart / 

crunchy, crispy, hard

süß, intensives Mandel-, Karamell- und Röstaroma / 

sweet, intensive almond-, caramel- and roasted flavour

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: hellbraune bis braune Kerne mit gräulicher Zuckerkruste / 

light brown to brown kernels with a grey sugar crust

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 10.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 100 < = 1.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 1 < = 10 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 1.000 - L 01.00-37

Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.424 kJ / 582 kcal
38 g

3,5 g

<

41 g
41 g

5,9 g
15 g

0,01 g
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Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Gebrannte Mandeln / 

Sugar roasted almonds

Art.-Nr. / Art.-No.

067

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 

The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen

und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen

festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten

Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 

The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and

possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The

requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten

Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 

According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.

1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-

Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 

The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance

with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-

gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der

Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 

The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles

intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food

contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist

gewährleistet. / 

The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.
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